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蘇正隆

。

炯
熟
大
部
分
的
英
語
慣
用
表

規
法
，
以
及
有
龍
力
運
用
這
些
表

纔
法
，
是
精
通
英
文
的
重
要
肋
飆

學
過
幾
年
英
文
的
人
都
曉
得
i
n
c
r
e
a
s
e
( 

s
u
p
p
l
i
e
s
)

是
增
加
(
供
給
品
)
，
囝
o
v
i
d
e
( 

t
r
a
n
s
p
o
r
t
)

是
提
供
(
{
圣
通
工
具
[
)
,
(
c
o
n­

tinue 

(the 

s
t
o
r
y
)
是
接
縮
{
(
故
事
F)
，
但
他
不

見
得
就
曉
得
s
t
e
p
up 

(supplies)

`
lay 

on 

(transport), 

take 

up 

(the 

story) 

$' 

慣
用
語
和
上
述
三
個
動
詞
意
義
相
等
。
事
賀

上
，
在

英
語
祉
會
裏
，
尤
其
是
口

語
和
一
般
性
的
文
字
中，

後
者
的
運
用

比
前
者
更
見
普
循

，
雖
然
這
些
慣
用
語



. 尽t. 

曲
惑
訌
這
這
淑
出
嶧
票
噝
矇
纈
這
斗
齶
王
。
絪
磊

..

B
ill to

o
k

 o
ff W

in
sto

n
 C

h
u

rch
ill to 

p
e
r
f
e
c
t
i
o
n

（彞
彞
声
澶

｀
彞
堊
詛
辉

）

蝨
眠
福
「

t
o
o
k
J
起
笹
湮
潁
淄
酣
逑
輯
「
g
r
a
b
b
e
d
J
徭
「

s
n
a
t
c
h
e
d
」
驛
声
繆

I
l嶧
畔
祟

鬲
達
足
縂
獻
。
疑
涯
｀

i這
霆
孚
嚀
嶧
恙
霨
鷉
戸

(
t
a
k
e

o
f
f
)
畔
（

i
m
i
t
a
t
e
)
這
二

「
t
a
k
e

u
p
J
器
淑

「
c
o
n
t
i
n
u
e
J
。
严
盡
戸
畔
霆
齟
羣
詛
醞
嶧
繹
逗
鸚
嗨
碑

犖
叔
4
声
珝
器
斗
押
韞
呤
綑
即
起
任
睺
丟
运
痣
弱
。
器
犀
審

1
頲
＜

「
蝨
甜
」
涅
互
盅
莘
「

a
n
g
l
i
n
g

fo
r 

c
o
m
p
l
i
m
e
n
t
s
J
洱
臣
繹

「
f
i
s
h
i
n
g

fo
r 
c
o
m
p
l
i
m
e
n
tsJ

図
綻
「
a
n
g
l
i
n
g
J
磊

「
f
i
s
h
i
n
g
J

骺
翠
靼
匣
寸
它
邛
回
鄰
·
`
「
m
i
n
d
J
磊
「
t
h
o
u
g
h
t
J
孿

~
1
綑
咔
啁
辱
驃
零
足
写
展
腰
胰
氏
溫
护
彩
令

起
堂
举
弓
梠
亡
葉
任
淄
癖

..

*
H

e
 h

ad
 d

ifficu
lty

 in
 m

ak
in

g
 up h

is th
o

u
g

h
ts. 

[
[
〈
禪
莘
．
｀

H
e h

ad
 d

ifficu
lty

 in
 m

ak
in

g
 up h

is m
ind. 

器
亡
顆
莘
｀
「
華
鉭
憲
睏
顆

1
ill這
丑
臣
柑
噝
矇
。
」
尸
互
踞
.
.

H
e fo

u
n

d
 it h

a
rd

 to
 h

it th
e n

ail on th
e h

ead
. 

煦
藁
运

「
hit
」
綜
畔
畔
畔
「

s
trikeJ

嶧
起
。
誆
釋

「
strike

th
e n

ail o
n

 th
e h

ead
 

」
器
器
毅
盔
祟
軒
「
尽
庄
螠
胭
曌
螟
」
鉯
匕
輯
寸
苣
器
口

llI|[]禦
廿
」
运
堊
骺
尸
。

廿
栻
藁
「
呎
」
磊
「
華
」
筐
淄
只
巴
車
器
亡
晦

「
曲
唄
坪
聮
」
＾
任
咢
「
曲
『
垂

』
翠
麩
J
.
還
器
「
屮
冊

钳
垂
」
寸
壬
器
「
冊
嗶
屮
『
唄
』
」
。
匡
惡
弓
米
嘩
藁
鬲
却
押
韞
念
溉
至
运
紐
犖
。
器
亡
韶

1
任
癌
器
燁
檢
《

嗎
舞
睪
喆
。
四
沄

＾
余
達
已
匿
憶
框

1
特
森
澶
8
起
樹
瞧
荳
庄
悚
限
灶
杲
互
眾
榔
七
浞
謅
剖
名
H
暐
鯽
｀
迂

：頲
討
忍
匡：
惡

濫
晶
懊
辻
运
把
肥
。
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針
對
這
個
需
要
，

曾
與

H
o
r
n
b
y氐
合
編
過
修
訂
版

A
d
v
a
n
c
e
d
L
e
arner̀ s 

Dictionary 

of 

Current 

Engli

s
h 

(
1
9
7
4
)
的

C
o
w
i
e
氐
，
與
愛
丁
堡
大
學
的

M
a
c
k
i
n氏
乃
着
手
編
纂

O
x
f
o
r
d

Dictionary 

of 

Curr

e
nt 

Idiomatic 

E
n
g
li
s
h，
預
定
編
爲
二
冊
，
H

前
第
一
冊
已
經
完
成
，

於
一

九
七
五
年
出
版
，
臺
北
已
有
授
權
翻
印
本
，
第
二
肼
尙
未
判
行
。

此
書
第
一
冊
所
收
錄
的
慣
用
語
都
是
動
詞
接
介
詞
，
或
動
詞
接
不
變
詞

(
p
a
r
t
i
c
l
e
)

。

每
一
動
詞
片

語
項
下
都
註
明
該
動
詞
後
面
所
接
爲
介
詞

抑
爲
p
a
r
t
i
c
l

e

，
這
對
於
英
文
的
理
解
和
運
用
有
很
大
的
限
助
。

譬
如
：

Pop 

music 

turns 

on 

many 

young 

p
e
o
p
l
e
·
(劾
鼢口
－
音
樂風
靡
了
許
多
年
輕
人
°
)
這
裏

「o
n

」
是

p
a
r
t
i
c
l
e

，
所
以
我
們
也
可
以
說
：

Pop 

music 

turns 

many 

young 

p
eo
ple 

on· 

但
是
，
我
們
說
「
這
機
器
繞
羌
樞
軸
轉
。
」
時
，
只
能
說
：

The 

machine 

turns 

on 

a 
central 

pivot. 

但
不
可
以
說
：

*The 

machine 

turns 

a 
central 

pivot 

on· 

因
爲
這
裏
的

(
o
n
)是
介
詞
。

此
書
對
於
形
式
相
同
但
意
義
不
同
的
詞
語
都

分
別
列
項
，
因
此
翻
檢
極
爲
便
利
。
每
一
詞
底
下
並
註
明
其

爲
正
式
用
語

、
俚
俗
用
語
、

或
特
別
用
語
；
類
似
、

或
容
易
引
起
混
淆
的
詞
語
，
都
有
互
見
之
標
記
。
對
於
我

們
最
有
助
盆
的
，

則
是
指
出
每
個
動
詞
片
語
的
適
用
句
型

，
及
物
或
不
及
物
，
以
及

此
一
動
詞
片
語
前
面
常
出

現
的
主
詞
，
後
面
常
出
現
的
受
詞
。

譬
如
：

d
e
l
igh
t
i
n
項
下
註
明

〔A
2

〕
，
代
表
「
不
及
物
動
詞
接
介

詞
」
的
句
型
，
並
列
出
：
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現
代
學
人
散
記

這
是
胡
有
瑞
女
士
爲
「
書
評
書
目
」
所
寫
的
一
系
列
學
人
作
家
訪
問
記
，
胡
女
士
所
賴
以
得
獎
的
採

訪
文
筆
，
在
本
書
中
表

露
無
遺
。
她
誠
學
人
作
家
「
拘
懐
相
付
」
地
剖
述
自
己
的
人
生
觀
｀
作
學
問
的
態

度
及
讀
書
的
方
法
等
，
譔
噴
渚
沐
浴
春
風
之
餘
心靈
激
起
無
數
的
火
花
與
信
心
。

郵
撥
：
一
九
二
七
四
號
書
評
書
目

電
話
：
三
九
二
四
三
六
七

書
評
書
目
祜

n,

~

. 

(再
版
)

誓

e
l
d
e
r
brother

, 
bigger 

pupil. 

0 
: 
teasing 

boys`pulling 

my 

leg`providing 

us 

wrong

. 

S

代
表
主
詞
，
0

代
表
受
詞
，
我
們
就
可
以
根
據
這
些
資
料
造
出
如
：

my 

elder 

brother 

in 

pulling 

my 

leg

· 

或
：

my 

elder 

brother 

delights 

in 

providing 

us 

wrong

. 

等
句
子
。

尤
其
可
貴
的
是
，
此
書
所
收
錄
的
每
一
詞
語
項
下
都
有
一
個
以
上
的
例
句
，
作
爲
說
明
用
法
、
或
釋
義
的

佐
證
，
逅
些
例
句
都
是
自
當
代
小
說
丶
戱
劇
、
傳
記
、
歷
史
、
報
刊
、
或
廣
播
中
引
錄
出
來
的
，
不
是
作
者
杜

撰
的
「
一
家
之
言
」
，
因
此
更
增
加
其
解
釋
的
權
威
性
。

C
o
w
i
e
氏
與
M
a
c
k
i
n

氏
在
編
輯
此
一
詞
典
時
，
處
處
爲
誼
者
設
想
，
考
慮
了
讀
者
在
運
用
一
詞
語

時
可
能
遭
遇
到
的
所
有
困
難
，
因
此
其
精
心
的
設
計
與
到
用
性
都
是
前
所
未
有
的
。
從
事
英
語
敎
學
和
翻
譯
寫

作
的
人
執
此
一
書
，
許
多
英
語
慣
用
語
方
面
的
問
題
自
可
迎
汝
而
解
，
我
們
在
衷
心
欽
佩
編
者
的
匠
心
之
餘
，

更
期
待
着
此
書
第
二
朋
的
早
日
問
世
。

定
價
每
本
四
五
元

his 

small 

sister

, 
ragging 

younger 




